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WICHTIG!!!
ES IST WICHTIG, DASS DAS GESAMTE INSTALLATIONS- UND BENUTZERHANDBUCH
GELESEN WIRD UND DIE DARIN BESCHRIEBENEN SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

BEACHTET WERDEN. DECOFLAME KANN NICHT FÜR SCHÄDEN HAFTBAR GEMACHT
WERDEN, DIE SICH AUS EINEM VERSTOSS GEGEN DIESE LEITLINIEN ERGEBEN.

Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. 
Nach Erhalt des Kamins in der Originalverpackung, Bitte bewahren Sie diese für den Fall auf, 

dass der Kamin an das Werk zurückgeschickt werden muss.

Verwenden Sie NUR demineralisiertes
Wasser oder Umkehrosmose-Wasser!



Wenn Sie die Taschenlampe erhalten, beachten Sie bitte die
folgenden Hinweise:
Der Brenner kann eingepackt werden:
1) Ein mit Styropor ausgekleideter Karton, der auf eine Palette gestellt 
wird.
2) Eine mit Styropor ausgekleidete Holzkiste mit einem Durchmess-
er von 50-100 mm Holzständer zur leichteren Handhabung mit  
einem Gabelstapler oder Hubwagen.

Beschädigung der Verpackung
Überprüfen Sie den Zustand des Kartons und etwaige sichtbare 
Schäden noch vor Ort, wenn der Spediteur vor Ort ist.

Bei sichtbaren Schäden an der Verpackung ist es äußerst WICHTIG,
den Schaden im Beisein des Spediteurs auf dem Lieferschein zu ver-
merken Decoflame muss dann sofort mit den folgenden Unterlagen 
kontaktiert werden:
1) Fotos von allen 4 Seiten der Palette oder Holzkiste/Kartonage.
2) Beschreibung und Erklärung des Schadens.
3) Kopie oder Foto des Lieferscheins des Spediteurs mit dem
schriftlichen Vermerk und der Sendungsverfolgung.

Wenden Sie sich sofort an das Transportunternehmen und teilen 
Sie ihm den Schaden mit. Vergessen Sie nicht, die Kontrollnummer 
anzugeben.

Decoflame wird Sie dann innerhalb der nächsten 3-5 Tage kontaktie-
ren Arbeitstage.

Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen sorgfältig, wenn 
Sie den Brenner von der Palette abnehmen oder aus dem Karton  
nehmen.

Auspacken des Brenners
Heben Sie den gesamten Karton oder die Kiste so nah wie möglich 
an den gewünschten Aufstellort des Ofens heran.

Öffnen Sie den Karton oder die Holzkiste vorsichtig, ohne Kratzer 
oder Schäden zu verursachen.

Wir empfehlen die Verwendung einer Bohrmaschine mit TX20 oder 
eines Schraubendrehers. Achten Sie darauf, dass Sie den Brenner 
langsam und vorsichtig herausnehmen und auf eine ebene Fläche 
legen, ohne ihn fallen zu lassen.

Vergewissern Sie sich, dass jeder Artikel oder jedes Teil in die 
Schaumstoffhülle eingewickelt ist. Sollte etwas fehlen, wenden Sie 
sich bitte sofort an Decoflame oder senden Sie eine E-Mail mit einer 

Beschreibung der fehlenden Teile und Fotos des Inhalts der Box.

Es ist sehr WICHTIG, die Verpackung für den Fall aufzubewahren, 
dass der Ofen zur Wartung oder Reparatur an Decoflame zurückges-
chickt werden muss. Falls die Originalverpackung nicht mehr vorhan-
den ist, kann beim Kauf eine neue Verpackung zugeschickt werden.

Weitere Informationen zu den Kosten finden Sie unter Kontaktieren 
Sie Decoflame.

Beschädigung des Brenners
Wenn die Verpackung nicht beschädigt ist, kann der Karton geöffnet 
werden. Wenn Sie einen Schaden am Brenner feststellen, senden 
Sie bitte die folgenden Informationen an Decoflame:
1) Bilder von allen 4 Seiten der Palette/Holzkiste UND dem Biokamin.
2) Eine Beschreibung und Erklärung des Schadens.
3) Eine Kopie oder ein Foto des Lieferscheins des Spediteurs mit dem
schriftlichen Vermerk und der Kontrollnummer.
4) Wenden Sie sich an das Transportunternehmen und teilen Sie ihm 
den Schaden mit. 
Vergessen Sie nicht, die Kontrollnummer anzugeben.
5) Kontaktieren Sie Decoflame per E-Mail und fügen Sie alle Doku-
mente bei gemäß den Punkten 1-4.
Vergessen Sie nicht, die Tracking-Nummer und die Bestellnummer 
(4-5 Ziffern, z.B. 6878 oder 10149) anzugeben. Die Bestellnummer 
finden Sie auf dem Lieferschein, der Rechnung von Decoflame oder 
Ihrem Händler oder auf der CE-Kennzeichnung).

Die Frist für die Geltendmachung von Transportschäden beträgt
maximal 3 Werktage ab dem Lieferdatum. Danach gilt die Lieferung 
als einwandfrei und angenommen. Diesbezügliche Reklamationen 
können daher nicht mehr geltend gemacht werden.

Kontaktinformationen für Decoflame:
Decoflame ApS
Vang Mark 2
9380 Vestbjerg Dänemark
Tel. +45 96 30 48 00

Öffnungszeiten:
Mo-Do. 08.00-16.00 Uhr und Fr. 08.00-15.30
E-Mail: logistik@decoflame.dk
Betreff-Feld: Bestellnummer (4-5 Ziffern).

Decoflame verweist auf die Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedin-
gungen. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Deco-
flame oder Ihren Händler vor Or

1 Öffnen Sie den Karton oder die Holzkiste NICHT mit scharfen Gegenständen
2 Drehen Sie den Karton oder die Holzkiste NICHT auf die Seite oder auf den

Kopf. Die Pfeilaufkleber MÜSSEN strikt befolgt werden
3 Verwenden Sie KEINEN Hammer oder andere harte Gegenstände
4 Verwenden Sie KEINE Sägen oder andere ähnliche Gegenstände
5 Rauchen Sie NICHT in der Nähe des Brenners, da Bioethanol vorhanden sein kann
6 Heben Sie NICHT die Teile an, die empfindlich gegen Heben und Biegen sind

ACHTUNG!

1. VERPACKUNG



NO YES YES

•	 • 1 Hybrid-Nebelbrenner mit integriertem Stromkabel
•	 • 1 Benutzerhandbuch
•	 • 1 Fernsteuerung
•	 • Glas gemäß den erteilten Aufträgen

Alle Hybridbrenner von Decoflame werden in unserem Werk mit Blick auf höchste Produktsicherheit und Benutzerfreundlichkeit 
entwickelt, hergestellt und qualitätsgeprüft. Der Hybrid Mist Brenner mit Hybrid Mist Technologie kann über das Bedienfeld bedient 
werden. Alternativ kann der Brenner auch mit einer Fernbedienung oder mit der Bluetooth/Decoflame App bedient werden.

Sicherheit ist oberstes Gebot.
Bitte beachten Sie alle in dieser Anleitung beschriebenen Sicherheitsvorkehrungen.

Stellen Sie sicher, dass der Hybridbrenner an einem sicheren Ort in einem Innenraum installiert ist. Da der Brenner keine 
Wärme erzeugt wie ein normaler Brenner, muss die Wärmeentwicklung nicht berücksichtigt werden. Wählen Sie einen 
Standort für den Brenner, der nicht der Zugluft ausgesetzt ist, da diese die Dampfentwicklung negativ beeinflussen kann. 
Halten Sie einen Abstand von mindestens 300 mm ein, wenn Sie sich am Brenner vorbeibewegen, da Ihre Bewegung 
die Dampfentwicklung beeinflussen kann. Ein Anschluss an eine Steckdose (220-240V, 50Hz - 1kW) ist erforderlich und 
muss innerhalb des Wandausschnittes angebracht werden.

2. Inhalt der Schachtel

3. Allgemeine Informationen

4. Standort und Sicherheit

Bitte lesen und befolgen Sie die detaillierten Installationsanweisungen auf Ihrer technischen Zeichnung, die für Ihren Decoflame- 
Kamin erstellt wurde. Darin finden Sie alle Maße und eine schrittweise Installationsanleitung. Es ist ratsam, Ihren Decoflame-Kamin 
erst dann zu installieren, wenn alle handwerklichen Arbeiten im Raum abgeschlossen sind, um Schäden an Biokamin, Verkleidung 
oder Glas zu vermeiden.

Beachten Sie, dass der elektronisch gesteuerte Brenner eine Erdverbindung benötigt, um zu funktionieren. Daher muss sich am 
Boden des Hohlraums - idealerweise rechts - eine Steckdose befinden, an der der Brenner montiert wird. Die Wandkonstruktion muss 
so gebaut werden, dass die Feuerstelle nicht der Zugluft ausgesetzt ist - siehe Abbildung 5.1.

- Bei Zweifeln über den Einbau des Kamins wenden Sie sich bitte an einen professionellen und zugelassenen Handwerker, der in der Sie müssen in der Lage sein, die 
Installation korrekt durchzuführen, oder sich an Decoflame wenden, um Rat zu erhalten. - Wenn Sie den Hybrid Mist durch einen Denver F3- oder F6-Brenner ersetzen 
möchten, setzen Sie sich bitte mit Decoflame in Verbindung, da hierfür ein anderer Wandaufbau erforderlich ist.

5. Einbau

5.1 Wandaufbau

SIE MÜSSEN NICHT
Installieren Sie ihn in einer 
Wandkonstruktion, die über und 
unter dem Brenner offen ist. 
Die heiße Luft verursacht Tur-
bulenzen und Tunnelbildung in 
der Hohlraumstruktur, was sich 
negativ auf den Dampf und die 
Sicherheit auswirkt.

SIE MÜSSEN
Installieren Sie ihn in einer of-
fenen Wandkonstruktion, die 
jedoch oberhalb und unterh-
alb des Brenners geschlossen 
ist. Achten Sie darauf, einen 
geschlossenen Hohlraum für 
den Raum unter dem Brenner 
selbst zu schaffen.

SIE KÖNNEN
Installieren Sie ihn in einer 
massiven Wand (aus Ziegeln, 
Stein oder Gasbeton) mit den 
Ausschnittmaßen, die in der bei
der Bestellung erhaltenen Ze-
ichnung angegeben sind



500 mm

400 mm

3-benet

Dybde: 
Min. 300 mm

Bredde: 
Min. 190 mm

Længde: 
Kasseindsats + 20 mm

500 mm

400 mm

3-benet

Dybde: 
Min. 300 mm

Bredde: 
Min. 190 mm

Længde: 
Kasseindsats + 20 mm

500 mm

400 mm

3-benet

Dybde: 
Min. 300 mm

Bredde: 
Min. 190 mm

Længde: 
Kasseindsats + 20 mm

Min. 200 max. 210mm

300 - 499mm

300mm

5.2 Installationsmöglichkeiten

Wenn Sie eine Verkleidung mit Vollglas bestellt haben, beachten Sie bitte, 
dass zwischen der Verkleidung und der Wand ein Luftraum von 5 mm vorhan-
den sein muss, damit der Kamin den Wasserdampf abführen kann.

Außerdem muss er oberhalb und unterhalb der Feuerstelle hermetisch ab- 
geschlossen sein.

Belüftung:
Zwischen Gehäuse und Wand sollte rundherum ein 

Luftraum von 5 mm vorhanden sein.

Beispiel:
Kamin mit Vollverglasung

eingelassen werden. Es ist wichtig, dass das Loch mindestens 200 mm 
und maximal 210 mm breit ist.

Wir bieten verschiedene Gehäuselösungen an, die zu Ihrer Wahl des 
Hybrid-Mist-Brenners passen.

Die Modelle Montreal und Orlando sind dafür ideal. Die Mindesthöhe  
beträgt bei dieser Lösung immer 300mm.

Wir empfehlen eine Mindesthöhe von 300 mm von der Wand bis zur 
Oberseite des Brenners. Der Grund dafür ist, die richtige Flammenhöhe 
zu erreichen und Turbulenzen des Wasserdampfes zu vermeiden.

1.) Versunken in einem Loch:

2.) Unterputzinstallation mit Gehäuse:

3.) Backsteinmauer ohne Verkleidung:



Min. 200mm

Min. 800mm

Min. 200mm

Min. 800mm
Min. 200mm

Min. 800mm

↕ Min. 100mm Min. 800mm Min. 100mm

Es wird NICHT empfohlen, Fernsehbildschirme oder wertvolle Gemälde über dem Brenner zu platzieren, da die zerstäubten Wasser-
partikel Elektronik und andere Materialien beschädigen können.

Wenn eine Konstruktion mit einem TV-Bildschirm über dem Brenner verwendet werden soll, befolgen Sie die nachstehenden Anweis-
ungen oder konsultieren Sie mit Decoflame

5.3 Platzierung unter dem TV-Bildschirm



2

3

1

6. Die Installation des Brenners

> SCHRITT 1:
	 Überprüfen Sie, ob die Abmessungen des Ausschnitts den Angaben in der dem Brenner beigefügten technischen Zeichnung ent- 
	 sprechen. Alle Ecken des Ausschnitts sollten in einem 90°-Winkel stehen und alle Flächen eben sein.

• Prüfen Sie, ob der Ausschnitt entsprechend der gewünschten Montageart vorbereitet ist (z. B. entweder mit der Grundplatte auf der
	 umgebenden Fläche aufliegend, mit einer Oberfräse an den Kanten der Ausschnitte oder mit den mitgelieferten Montagewinkeln).

• Vergewissern Sie sich, dass keine Zugluft in den Kamin gelangt.

• Vergewissern Sie sich, dass in der Wand eine aktive Erdungssteckdose vorhanden ist, die sich rechts unten befindet - idealerweise
	 unterhalb des Tankniveaus (weniger als 220 mm).

> SCHRITT 2:
• Nehmen Sie den Hybrid Mist-Brenner vorsichtig aus der Verpackung. Legen Sie ihn vorsichtig auf eine ebene Fläche.  
	 Kippen Sie ihn nicht.

• Bringen Sie den Hybrid Mist-Brenner näher an den Ausschnitt und schließen Sie ihn an die Steckdose an. Schalten Sie die Steck-
	 dose ein, falls erforderlich.
• Senken Sie ihn vorsichtig in den Ausschnitt.

> SCHRITT 3:
• Wenn der Hybrid Mist mit Glas geliefert wird, setzen Sie es vorsichtig in die Glashalterungen ein. Achten Sie darauf, dass Sie die 	
	 Grundplatte nicht zerkratzen.



> EINSCHALTEN

Drücken Sie die Taste       , um Ihren Hybrid Mist-Brenner einzuschalten. 
 
Wenn der Kamin in Betrieb genommen wird, hört man die Pumpe etwa 70 Sekunden lang laufen und den Innenbehälter mit Wasser 
füllen, bis der Füllstandssensor abschaltet. Dadurch wird Wassernebel erzeugt. Das bedeutet, dass es beim Anfahren ein Intervall 
ohne Flamme geben wird. 
 
> FÜLLEN 
Verwenden Sie zum Nachfüllen des Hybrid Mist-Brenners nur entmineralisiertes Wasser oder Wasser aus der Umkehrosmose (RO).
Dies schützt die Feuerstelle vor Kalkablagerungen und verringert die Wahrscheinlichkeit, dass die Feuerstelle gereinigt werden muss 
 
Um den Tankdeckel zu öffnen, drücken Sie vorsichtig auf den hinteren Teil des Tankdeckels. 
 
> AUTOMATISCHE BETANKUNG 
- Schließen Sie die Schnellkupplung der Pumpe an.
- Schließen Sie den Netzstecker an.
- Stecken Sie den Saugschlauch in den Wassertank.
- Schalten Sie die Pumpe mit dem Wippschalter an der Pumpe ein.
- Der Kamin füllt sich nun selbst auf und stoppt, wenn die Tankanzeige im Display 100% erreicht. 

ACHTUNG! 
- Das Nachfüllen ist nur möglich, wenn die Feuerstelle unter 40°C liegt.
- Vermeiden Sie Verschüttungen. Wenn Sie spielen, wischen Sie das Wasser mit einem Tuch oder Papiertuch auf.
- Die Raumtemperatur muss mindestens 16°C betragen.

7. Benutzerhandbuch

Möglichkeit der
SmartHome
integration

Inklusive
Pumpe

Die automatische Pumpe sorgt 
für eine einfache und korrekte 
Befüllung mit Bioethanol, was 
sowohl den Komfort als auch 
die Sicherheit erhöht.

Zum Befüllen

Mist Tray

Standard-Bedienein-
heit mit 1-6 Stufen.

Inklusive
Fernbedienung

Die Fernbedienung von De-
coflame vereinfacht die Be-
dienung des elektronischen 
Kamins - sie ist intuitiv zu be-
dienen und sorgt für ein gutes 
Benutzererlebnis.

App-basierte Steuerung
für iOS und Android.

Mit der Decoflames App können 
Sie die Flammen einstellen, den 
Brennstoffstand überwachen, die 
Zeitabschaltfunktion zum auto-
matischen Löschen nutzen und 
mehrere Feuerstellen steuern, 
was sowohl den Komfort als auch 
die Sicherheit erhöht.



> REFUELLING
Die Stufenanzeige zeigt an, dass der Tank leer ist. Befolgen Sie zum Nachfüllen des Kamins die Anweisungen zum Betanken.
 
> START
Drücken Sie           auf das Bedienfeld und der Dampf beginnt nach etwa 70 Sekunden zu erscheinen.  
 
Die Intensität des Dampfes kann mit den Tasten + und - auf dem Bedienfeld geregelt werden.

Das Bedienfeld schaltet in den Standby-Modus (die Beleuchtung des Bedienfelds erlischt), wenn sich die Flammenhöhe drei Minuten 
lang nicht verändert hat. Um das Bedienfeld wieder zu aktivieren, drücken Sie einfach die Taste ODER drücken Sie +/-.
 
> AUFHÖREN ZU ATMEN 
Drücken Sie entweder die Netztaste oder die Ein/Aus-Taste. 
 
> DEN BRENNER AUSSCHALTEN 
Um die Stromversorgung des Brenners auszuschalten, drücken Sie die         Taste auf dem Bedienfeld. 
 
> UNERWÜNSCHTE UNTERBRECHUNG DER VERBINDUNG ODER STROMAUSFALL
Wenn Sie versehentlich die           Taste drücken und die Stromversorgung ausschalten - oder wenn Sie einen Stromausfall haben, 
während der Brenner noch brennt - schaltet er sich aus und der Dampf verschwindet.  
 
Starten Sie den Kamin wie oben beschrieben.
 
> WASSER (KRAFTSTOFF)
Der Hybrid Mist-Brenner wurde ausschließlich für den Betrieb mit Umkehrosmosewasser konzipiert und entwickelt.
 
> NICHT VERWENDEN: 
- Andere Art von Kraftstoff. Die Garantie wird ungültig.
- Anderes Wasser. Die Garantie ist nichtig.



}

7.1 Bedienfeld

1. ZUM HAUPTBILDSCHIRM NAVIGIEREN
Öffnen Sie zunächst das Bedienfeld Ihres
Kamins und navigieren Sie zum Hauptbild-
schirm. (Eine Anleitung finden Sie in der 
Abbildung).
 
 

3. DEN TIMER EINSTELLEN
Sie befinden sich nun auf dem TimerBild-
schirm. Verwenden Sie den Schieberegler,
um die gewünschte Zeit einzustellen. Wenn 
die Zeit eingestellt ist, klicken Sie auf “Timer
einstellen” (siehe Abbildung um zu sehen, 
wo Sie die Zeit einstellen).

 

5. DEN TIMER BEOBACHTEN
Neben dem Uhrensymbol wird der 
eingestellte Timer angezeigt. Wenn der 
Countdown abgelaufen ist, schaltet sich Ihr 
Kamin automatisch aus. (Siehe Bild zum 
Verständnis, wie der Timer angezeigt wird).

2. ZUGRIFF AUF DEN TIMER
Suchen Sie die Uhr in der unteren rechten Ecke 
des Bildschirms und tippen Sie sie an (siehe das
hervorgehobene Uhrensymbol im Bild)

4. BESTÄTIGEN, DASS DER TIMER 
EINGESTELLT IST
Auf dem Hauptbildschirm erscheint eine Anzeige,
der anzeigt, dass der Timer aktiv ist (die Abbildung
zeigt, wie dieser Indikator aussieht)

Ready Der Kamin ist bereit zum Anzünden

Pump on  Die Füllpumpe ist aktiv und kann den Kamin füllen

Fire on Im Kamin brennt eine Flamme, und er hat seinen Startvorgang abgeschlossen.

Error Es liegt ein aktiver Fehler vor. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt 
“Fehlerbedingungen”.

Unknown Es liegt ein Fehler vor, aber er ist nicht bekannt. Bitte wenden Sie sich an den nächsten
Händler.

Starting Der Kamin befindet sich in der Anlaufphase und schaltet dann auf “Fire on”

Status

> WIE MAN DEN TIMER EINSTELLT
Der Kamin hat zwei Möglichkeiten, den eingebauten Timer einzustellen.

DURCH DIE KAMINANZEIGE:
Wenn der Kamin in Betrieb ist, befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen.
- Navigieren Sie zum Timer-Bildschirm, indem Sie die linke Taste auf der Fernbedienung drücken.
- Wählen Sie das gewünschte Zeitintervall aus, indem Sie auf dem Timer-Bildschirm die Auf- und Ab-Tasten drücken.
- Wenn die richtige Zeit rot markiert ist, drücken Sie die OK-Taste, um den Timer zu aktivieren.
- Der Kamin wechselt auf die Hauptseite, auf der der aktive Timer angezeigt wird.

EINSTELLEN DER ZEITSCHALTUHR MIT DER BLUETOOTH-APP



Dieses Gerät verfügt über vier Tasten, mit denen verschiedene Funktionen gesteuert werden können: 
Flammenstärke erhöhen/Flammenstärke verringern/Leistung/Start-Stopp. 

Hier finden Sie eine detaillierte Beschreibung der Funktionen der einzelnen Tasten:

7.2 Tastefunktion

>FLAMMSTUFE ERHÖHEN ( + ) 
• Kurz drücken: Erhöht die Flammenstärke.
• Langer Druck: Nicht verwendet.
	 Wenn die Taste “Flammstufe erhöhen” gedrückt und dann losgelassen wird, wird die Flammstufe  
	 um einen Schritt. Diese Aktion wird nur ausgeführt, wenn die Taste kurz gedrückt wurde.

> UNTERE FLAMMENSTUFE ( - ) 
• Kurz drücken: Verringert die Flammenstärke.
• Langer Druck: Nicht verwendet.
	 Wenn die Taste “Flammenniveau reduzieren” gedrückt und dann losgelassen wird, sinkt 		
	 das Flammenniveau Diese Aktion wird nur ausgeführt, wenn die Taste kurz gedrückt wurde.

> START/STOP (►■ )
• Kurz drücken: Start/Stopp
• Langes Drücken (5 Sekunden): Setzt BLE (Bluetooth Low Energy) zurück.
	 Wenn Sie die Wiedergabetaste länger als 5 Sekunden gedrückt halten, wird der BLE  
	 zurückgesetzt. Dies kann nützlich sein, wenn es Kommunikationsprobleme mit dem Gerät gibt.  
	 Ein kurzer Druck auf diese Taste schaltet das Feuer entweder EIN oder AUS.

> ÜBERPRÜFUNG DER MONITORE

BOOT-SCHIRM
Auf dem Startbildschirm wird der Name 
der Feuerstelle angezeigt. Darüber 
hinaus wird auch eine eindeutige ID 
angezeigt. Schließlich wird auch die 
Firmware-Version der Feuerstelle an-
gezeigt.

HAUPTBILDSCHIRM
Der Hauptbildschirm zeigt die verfüg-
baren Flammenstufen auf der linken 
Seite an. Die ausgewählte Flammen-
stufe wird auf beiden Seiten der aktuel-
len Flammenstufe hervorgehoben.

Wenn ein Timer aktiv ist, wird dies in 
der Mitte des Bildschirms zusammen 
mit der verbleibenden Zeit angezeigt. 
Am unteren Rand wird eine Kraftstof-
fanzeige angezeigt.

In der oberen rechten Ecke wird eine 
Batterieanzeige eingeblendet, die den 
aktuellen Batteriestand der Fernbe- 
dienung anzeigt.

TIMER-BILDSCHIRM
Der Timer-Bildschirm zeigt die verfüg-
baren Timer-Einstellungen zur Auswahl 
an und hebt die aktuell ausgewählte 
Timer-Einstellung hervor.

> POWER (      )
• Kurz drücken: Schaltet das Gerät ein oder aus.
• Langes Drücken (10 Sekunden): Schaltet die Fernbedienung aus und startet die Kamin 
	 steuerung neu. Durch Drücken und Loslassen der Einschalttaste wird das Gerät je nach seinem  
	 aktuellen Zustand ein- oder ausgeschaltet.
	 Wenn Sie die Taste länger als 10 Sekunden gedrückt halten, schaltet sich die Fernbedienung aus  
	 und die Regler starten neu.

> WIE MAN DEN TIMER EINSTELLT
Der Kamin hat zwei Möglichkeiten, den eingebauten Timer einzustellen.

DURCH DIE KAMINANZEIGE:
Wenn der Kamin in Betrieb ist, befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen.
- Navigieren Sie zum Timer-Bildschirm, indem Sie die linke Taste auf der Fernbedienung drücken.
- Wählen Sie das gewünschte Zeitintervall aus, indem Sie auf dem Timer-Bildschirm die Auf- und Ab-Tasten drücken.
- Wenn die richtige Zeit rot markiert ist, drücken Sie die OK-Taste, um den Timer zu aktivieren.
- Der Kamin wechselt auf die Hauptseite, auf der der aktive Timer angezeigt wird.



A

B

7.4 Fernsteurung

Stellen Sie die Nebelintensität
zwischen 1-6 ein.

 
ACHTUNG!
Um die gesamte Elektronik auszuschalten, drück-
en Sie die       Taste auf dem Bedienfeld.

7.3 App-Kontrolle

Laden Sie die Decoflame-App für Ihr Smart-
phone-Betriebssystem herunter und installieren 
Sie sie. Weitere Informationen finden Sie unter: 
decoflame.com

On/Off START/STOP des Hybrid Mist Brenners.

Fernsteuerung: Bluetooth Low Energy (BLE)

Um Ihren Kamin mit Ihrem intelligenten Gerät zu  
koppeln, schalten Sie den Kamin ein, indem Sie die 
Taste “ON” drücken und den oben markierten Code 
eingeben.
Hinweis: Der Code wird nur ein paar Sekunden lang
angezeigt. Notieren Sie ihn unbedingt oder machen 
Sie ein Foto davon. Sie befindet sich auch auf der 
Rückseite der Fernbedienung.

Stellen Sie eine Zeitschaltuhr 
ein, wann der Kamin aus sein 
soll.
A: Erhöhung um 1/2 Stunde
B: Rückgang um 1/2 Stunde



Vergewissern Sie sich, dass der Hybrid Mist-Brenner mindestens 5 Minuten lang eingeschaltet war, bevor die Fehlerbehebung 
abgelesen werden kann.

8. Fehlersuche

FEHLERMELDUNG ERLÄUTERUNG MASSNAHMEN

Spill Detected

Das System hat einen Flüssigkeitsaustritt fest-
gestellt, der auf eine Überfüllung oder ein Leck im 
System zurückzuführen sein könnte.

Lassen Sie das verschüttete Öl verdampfen. 
Die Feuerstelle kann nicht angezündet werden, 
wenn die Flüssigkeit noch nicht verdunstet ist. 
Wenn das Problem weiterhin besteht, nachdem 
Sie die Flüssigkeit verdampfen ließen, wenden 
Sie sich an Ihren Händler.

MCU Temp High

Die Temperatur des Mikrocontrollers ist zu hoch, 
was zu Überhitzung und Systemausfall führen 
kann.

Lassen Sie die Feuerstelle abkühlen, bevor 
Sie sie wieder benutzen.

Low Fuel

Der Kraftstofftank geht zur Neige, was bedeutet, 
dass nachgetankt werden muss. 

Schalten Sie die Elektronik nicht aus und füllen 
Sie den Kraftstofftank nicht wie zuvor
beschrieben.

Remote Low

Der Batteriestand in der Fernbedienung ist niedrig, 
was die Kommunikation und Steuerung des Sys-
tems beeinträchtigen kann

Tauschen Sie die Batterie in der Fernbe- 
dienung aus.

Sensor Error

Ein Fehler in einem oder mehreren Sensoren, der 
die Fähigkeit des Systems zur Überwachung und 
Steuerung von Sicherheit und Betrieb beeinträch-
tigen kann.

Wenden Sie sich an den nächstgelegenen 
Händler, um das Problem beheben zu lassen.

Geringe
 Dampferzeugung

In einigen Fällen kann ein Hybridkamin beim Start 
nicht genügend Dampf erzeugen. Dies liegt oft da-
ran, dass der Kamin einen Neustart benötigt, um zu 
seinen Grundeinstellungen zurückzukehren.

1. Stellen Sie sicher, dass der Kamin mind-
estens zu 50 % mit demineralisiertem Wasser 
gefüllt ist. (Es ist wichtig, nur diese Wasserart 
zu verwenden.)
2. Schalten Sie den Kamin ein und stellen Sie 
die höchste Dampfstufe (Stufe 6) ein.
3. Lassen Sie den Kamin 5 Stunden lang laufen, 
um die Grundeinstellungen wiederherzustellen.
4. Schalten Sie den Kamin aus und lassen Sie 
ihn eine Stunde lang abkühlen.
5. Schalten Sie den Kamin erneut ein. Falls das 
Problem weiterhin besteht, wiederholen Sie 
den Vorgang einmal, bevor Sie Ihren Händler 
kontaktieren.

Call Service 

Ein interner Systemfehler wurde erkannt. Der
Kamin ist aus Sicherheitsgründen gesperrt
und kann vom Benutzer weder gestartet
noch zurückgesetzt werden.

Für diesen Fehler ist technische Unterstützung 
erforderlich; bitte füllen Sie das Serviceformular 
unter www.decoflame.dk/service aus.

Overfill detectede
Der Innenraum ist überfüllt Schalten Sie den Kamin am Schalter aus und 

wieder ein, während der Deckel aufgesetzt ist.



10. Sicherheit

9. Wartung

1 Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise

SIE MÜSSEN:

1 Schalten Sie den Hybrid-Nebelbrenner ein, wenn das Wasser mit der Elektronik in Berührung gekommen ist oder war.

2 Einfüllen von Flüssigkeiten über die zulässige Menge hinaus.

3 Stellen Sie den Brenner an einem zugigen Ort auf.

4 Installieren Sie den Brenner im Freien.

5 Versuchen Sie, den Brenner zu zerlegen - oder etwas an ihm zu verändern.

6 Gießen Sie Wasser über den Brenne

SIE DÜRFEN NICHT:

WARTUNG DES TANKSYSTEMS
•	 Eine Reinigung des Tanks ist nicht erforderlich, da das System hermetisch verschlossen ist.
•	 Beim Ausschalten des Kamins wird die Restflüssigkeit automatisch in den Tank zurückgepumpt.
•	 ANFORDERUNG: Es darf ausschließlich demineralisiertes Wasser verwendet werden.

WARNUNG
Die Verwendung von normalem Wasser (Leitungswasser oder anderes nicht demineralisiertes Wasser) 
kann folgende Schäden verursachen:
•	 Kalk- und Mineralablagerungen in Leitungen, Ventilen und Dampfkammer
•	 Korrosion an Metallkomponenten
•	 Fehlfunktionen von Pumpen und Sensoren
•	 Verkürzte Lebensdauer des Systems

HINWEIS: Bei Verwendung von nicht demineralisiertem Wasser erlischt die Garantie.



Wenn Sie ihn transportieren oder zurückgeben wollen, müssen Sie ihn unbedingt entleeren.
Befolgen Sie diese Anweisungen zum Entleeren des Tanks:
Es ist sehr wichtig, dass der Brennstofftank leer ist, wenn der Biokamin transportiert oder an Decoflame ApS zur weiteren technis-
chen Unterstützung geschickt wird. 

Um den Tank zu entleeren, drehen Sie die Kupplung an der Pumpe um und folgen Sie den Füllanweisungen. 

Scannen Sie den QR-Code und sehen Sie, wie Sie den Tank befüllen und entleeren

Der Decoflames Hybrid Mist-Brenner besteht aus Aluminium, rostfreiem Stahl, Glas, Kupfer, Kunststoff und elektronischen Kompo-
nenten. Wenn Sie ihn entsorgen möchten, müssen Sie die regionalen Vorschriften und Bestimmungen einhalten.
Die meisten der verwendeten Materialien sind recycelbar.

Schützen Sie den
Brenner vor Zugluft

11. Entleeren des tanks

12. Symbolerklärung

13. Entsorgung



Decoflame ApS
Vang Mark 2

9380 Vestbjerg, Denmark

Tel.: +45 9630 4800
info@decoflame.dk

www.decoflame.com

Beachten Sie die feuerpolizeilichen, nationalen und örtlichen Vorschriften für Bioethanol-Kamine.
Glas- und Produkttoleranzen, Druckfehler und technische Irrtümer vorbehalten.

Decoflame ApS behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen.
Wir verweisen auf die allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen von Decoflame.

V0112024

Dienstleistungsverknüpfungen:
Gehen Sie auf decoflame.com und finden Sie die FAQ - 

oder fragen Sie den AI-Assistenten.
Scannen Sie den QR-Code, um zum Serviceformular zu gelangen.


